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ПРИДРУЖИТЕЛНО ПИСМО 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от 
г-жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 11 май 2026 г. 

До: Г-жа Thérèse BLANCHET, генерален секретар на Съвета на 
Европейския съюз 

№ док. Ком.: C(2026) 3240 final 

Относно: ПОПРАВКА 
на Делегиран регламент (ЕС) 2024/1366 на Комисията от 11 март 
2024 година за допълнение на Регламент (ЕС) 2019/943 на 
Европейския парламент и на Съвета чрез установяване на мрежов 
кодекс относно специфични за сектора правила за свързаните с 
киберсигурността аспекти на трансграничните потоци на 
електроенергия 
(Официален вестник на Европейския съюз L, 2024/1366, 
24 май 2024 г.) 

 

Приложено се изпраща на делегациите документ C(2026) 3240 final. 
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ЕВРОПЕЙСКА 
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Брюксел, 10.5.2026 г. 

C(2026) 3240 final 

 

ПОПРАВКА 

на Делегиран регламент (ЕС) 2024/1366 на Комисията от 11 март 2024 година за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2019/943 на Европейския парламент и на Съвета 

чрез установяване на мрежов кодекс относно специфични за сектора правила за 

свързаните с киберсигурността аспекти на трансграничните потоци на 

електроенергия  

  

  

(Официален вестник на Европейския съюз L, 2024/1366, 24 май 2024 г.) 
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ПОПРАВКА 

на Делегиран регламент (ЕС) 2024/1366 на Комисията от 11 март 2024 година за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2019/943 на Европейския парламент и на Съвета 

чрез установяване на мрежов кодекс относно специфични за сектора правила за 

свързаните с киберсигурността аспекти на трансграничните потоци на 

електроенергия  

  

  

(Официален вестник на Европейския съюз L, 2024/1366, 24 май 2024 г.) 

  

  

  

На страница 12, в член 7, параграф 3: 

вместо: „Когато ОПС от даден регион на експлоатация на системата, приемащи 

решения по предложения за плановете, посочени в член 6, параграф 2, не могат да 

постигнат съгласие и когато засегнатият регион на експлоатация на системата е 

съставен от над пет държави членки, ОПС приемат решението чрез гласуване с 

квалифицирано мнозинство. За постигане на квалифицирано мнозинство за 

предложенията по член 6, параграф 2 се изисква следното мнозинство:“, 

да се чете: „Когато ОПС от даден регион на експлоатация на системата, приемащи 

решения по предложения за плановете, посочени в член 6, параграф 3, не могат да 

постигнат съгласие и когато засегнатият регион на експлоатация на системата е 

съставен от над пет държави членки, ОПС приемат решението чрез гласуване с 

квалифицирано мнозинство. За постигане на квалифицирано мнозинство за 

предложенията по член 6, параграф 2 се изисква следното мнозинство:“. 

На страница 20, в член 21, параграф 1: 

вместо: „ЕМОПС за електроенергия, в сътрудничество с ООРСЕС и като се 

консултира със съответния регионален координационен център, извършва регионална 

оценка на рисковете за киберсигурността за всеки регион на експлоатация на 

системата, като използва методиките, разработени съгласно член 19 и одобрени 

съгласно член 8, за да установи, анализира и оцени рисковете от кибератаки, засягащи 

експлоатационната сигурност на електроенергийната система и нарушаващи 

трансграничните потоци на електроенергия. При регионалните оценки на рисковете за 

киберсигурността не се вземат предвид правните и финансовите вреди или уронването 

на доброто име, дължащи се на кибератаки.“, 

да се чете: „ЕМОПС за електроенергия, в сътрудничество с ООРСЕС и като се 

консултира със съответния регионален координационен център, извършва регионална 

оценка на рисковете за киберсигурността за всеки регион на експлоатация на 

системата, като използва методиките, разработени съгласно член 18 и одобрени 

съгласно член 8, за да установи, анализира и оцени рисковете от кибератаки, засягащи 

експлоатационната сигурност на електроенергийната система и нарушаващи 

трансграничните потоци на електроенергия. При регионалните оценки на рисковете за 

киберсигурността не се вземат предвид правните и финансовите вреди или уронването 

на доброто име, дължащи се на кибератаки.“. 
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На страница 21 в член 23, параграф 4 второто изречение:  

вместо: „Без да се засягат разпоредбите на член 10, параграф 4 и член 47, параграф 4, 

ЕМОПС за електроенергия и ООРСЕС публикуват публична версия на този доклад, 

която не съдържа информация, която може да причини вреда на субектите, изброени в 

член 2, параграф 1.“, 

да се чете: „Без да се засягат разпоредбите на член 12, параграф 4 и член 47, параграф 

4, ЕМОПС за електроенергия и ООРСЕС публикуват публична версия на този доклад, 

която не съдържа информация, която може да причини вреда на субектите, изброени в 

член 2, параграф 1.“. 

На страница 22, в член 24, параграф 7: 

вместо: „Когато на компетентен орган е докладвано за даден доставчик на услуги, че 

той е доставчик на ИКТ услуги с критично въздействие в съответствие с член 27, буква 

в),“ 

да се чете: „Когато на компетентен орган е докладвано за даден доставчик на услуги, 

че той е доставчик на ИКТ услуги с критично въздействие в съответствие с член 27, 

точка 3),“. 
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